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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE .UNITED STATES OF AMERICA 

AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 

ON EMPLOYMENT OF DEPENDENTS OF OFFICIAL EMPLOYEES 

The Government of the United States of America, on the one hand, 

and the Government of the French Republic~ on the other hand, 

. hereinafter referred to as a "Party", or collectively as.the "Parties", 

Desiring to permit dependents of official employees of one Party assigned to official 

duty in the territory of the other Party to be authorized to be employed~ on a reciprocal 

basis, in the territory of the other Party, after obtaining the appropriate authorization in 

accordance with the provisions of this Agreement; 

In view of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of April 18, 1961, hereinafter 

referred to as the "VCDR", and the Vienna Convention on Consular Relations of April 24, 

1963, hereinafter referred to as the "VCCR"; 

In view of the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the 

Status of their Forces, done at London on June 19, 1951, hereinafter.refer.red to as the -

"NATO SOFA", with "NATO" referring to the North Atlantic Treaty Organization; 

In view of the Protocol on the Status. of International Military Headquarters set up 

pursuant to the North Atlantic Treaty, done at Paris on August 28, 1952, hereinafter 

referred to as the "Paris Protocol"; an_d 



In view ofthe Agreement on the Status of the North Atlantic Treaty Organisation, 

National Representatives and International Staff,•done at Ottawa on September 20, 

1951, hereinafter referred to as the "Ottawa Convention", 

Agree as follows: 

Article 1 

Authorization of Employment 

Dependents of the official employees of the Government of the French Republic 

assigned to official duty in the territory of the United States of America and dependents 

of the official employees of the Government of the United States of America assigned to 

offic_ial duty in the territory of the French Republic, are authorized to be employed in the 

territory of the receiving State after obtaining the appropriate authorization in 

accordance with the provisions of this Agreement. 

Article 2 

Definitions 

For the purposes of this Agreement: 

1. A "dependent" shall mean one of the following members of the ho_usehold of an 

official employee residing with the official employee: 

a) A spouse; 

b) An unmarried dependent child of at least 16 years of age and under 21 years 

of age; or 

c) An unmarried dependent child who is physicaily-or mentally disabled. 



I 

l In addition, for diplomatic and c;:onsular personnel, including members of 

administrative, technical, and service staffs· assigned to diplomatic missions and 
\,\ 

consular offices, a "dependent" is an individual whose accreditation is accepted 

by the receiving state as a member of the immediate family forming part of the 

household of a member of a diplomatic-mission, including a mission to an 

international organization having its headquarters or an office in the receiving 

state, or of a consular post of the sending state. In the French Republic, such· 

dependents shall be issued a special residency card by the protocol office of the 

ministry responsible for foreign affairs. 

A "dependent" under this Agreement shall not include a member of the 

immediate family of ari ·individual who is permanently resident in the receiving 

State within the meaning of the VCDR and VCCR or who is a national of the 

receiving State. 

2. "Official employees" shall mean diplomatic agents, consular officers, and 

members of administrative, technical, and ~ervice staffs assigned to diplomatic 

missions, consular offices, and permanent-missions to international 

organizations with an office or headquarters i_n the receiving state, as well as 

NATO personnel. 

3. "NATO personnel" shall mean members of the military or civilian personnel of 

the Government of the French RepuQlic assigned to duty in the territory of the 

United States of America, or of the Government of the United States of America 

assigned to duty in the territory of the French Republic who come within one of 

the following categories: 

a) Military or civilian personnel to whom the NATO SOFA applies; 

b) Such categories of civilian personnel in the employ oftheAllied 

Headquarters to whom the Paris Protocol applies; 



c) . International or civilian experts on mission for NATO to whom the Ottawa 

Convention applies; or 

d) Individuals to whom any supplementary ag~eement or protocol to the 

abovementioned agreements applies. 

4. ·"Employment" shall mean any paid or unpaid professional or commercial activity 

carried out by the dependent, regardless of whether the dependent is self

employed or an employee. 

5. "Territory of the French Republic" shall mean the territory defined in Article 5, 

paragraph 1, of this Agreement relating to the territorial scope of this Agreement 

in the French Republic. 

Article 3 I 
Procedures 

1. Employment authorization shall be granted as a· matter of right to a dependent 

on the basis of his or her status as·a dependent of an official employee. 

Re.newals of employment authorization documents, if necessary, shall be 

granted on the same basis and in accordance with the same procedure described 

below for initial employment authorization. 

2. The employment authorization granted or renewed under paragraph 1 of this I 

Article shall expire either upon the termination of the dependent's status as such 

under this Agreement, or upon the termination of the official employee's 

assignment. 



3. Employment authorized under this Agreement shall not entitle dependents to 

residency in the receiving State, nor' to continue employment in the receiving 

State once the authorization expires. 

4. In the case of dependents of official employees of the Government ofthe United 

States of America assigned to duty at the Embassy of the United States of 

America in Paris or at an American consular post in the territory of the French 

Republic, a written official request shall be made by the Embassy of the United 

States of America in Paris to the protocol office of the ministry responsible for 

foreign affairs in the French Republic. 

5. In the case of dependents of official employees of the Government of the United 

States of America assigned to duty at a permanent mission to an international _ 

organization having its headquarters or an office in the territory of the French 

Republic, an official written request shall be made through the protocol 

department, or its equivalent, of the intern-ational organization to the protocol 

office of the ministry responsible for foreign affairs. 
( 

6. In the case of dependents of NATO personnel of the Government of the United 

States of America assigned to duty in the territory of the French Republic, a 

written official request shall be made by the Embassy of the United States of 

America in Paris to the authorized French office as specified throu~h a diplomatic .\ 
I 

note. 



I 

7. In the case of dependents of official employees of the Government of the Frenc_h 

Republic assigned to duty at the Embassy in Washington, D.C., at a French. 

consular post in the United States of America, or at a French permanent mission 

to an international organization other than the United Nations, a written official 

request shall be made by the Embassy of the French Republic in Washington, 

D.C., to the Office of Foreign Missions in the United States Department of State. 

I 

8. In the case of dependents of official employees of the Government _of the French 

Republic assigned to the Permanent Mission of the French Republic to the 

United Nations, a written offieial request shall be made to the Permanent 

Mission of the United States of America to the United Nations. 

9. In the case of dependents of NATO personnel of the Government of the French 

Republic assigned to duty in the territory of the United-States of America, a 

written official request shall be made by the French Embassy or the French 

Embassy's designated liaison office to the Office of Foreign Missions iri the 

Department of State. 

10. The Government ofthe· United States of America and the Government ofthe 

French Republic, or any of their respective political subdivisions, shall not charge 

any fees or taxes in connection with the issuance or renewal of employment 

authorizations. 

a) In Fr~nce, the French Ministry of the Interior shall issue, free of charge, a 

certificate of employment authorization (attestation d'autorisation 

d'emploi). 

b) In the United States of America, the United States Citizenship and 

Immigration Service (USCIS) shall issue, free of charge, an employment 

authorization document. 

. I 

I 
I 

I 

I 



11. Employment authorization shall be issued to a dependent without requiring 

evidence of an offer of employment in the receiving State. 

12. The Parties shall not require an employer, as a condition of employing a 

dependent, to. demonstrate that no national of the rec~iving State, or of any 

other State, is available for such employment. 

13. The laws and regulations of the receiving State relating to employment in 

specific professions shall apply notwithstanding any employment authorization 

granted in accordance with this Agreement. The provision·s of this Agreement 

shall not be construed as requiring employers to recognize certifications or 

academic degrees between the Parties, for the purposes of exercising a 

profession. 

14. The Parties recognize the importance of prompt processing of requests for 

employment authorization and expect, on average, to process complete 

reque·sts within forty-five (45) days. In the event that one Party observes that the 

other Party's average application processing time is longer than its own, the 

concerned Party may request consultations with the other Party with a view to 

reducing this processing time: If no resolution is attained within sixty (60) days, 

the concerned Party may, after thirty {30)-days' notice to the other Party, delay 

the issuance of new or renewal employment authorizations under this 

Agreement. 
. I 



15. If either Party believes that procedural obstacles in the other Party's processing 

of applications.are leading to a significant imbalance in the number of 

employment authorizations issued by each Party, it may request consultations 

with the other Party with a view to reducing this imbalance. If no resolution is 

attained within sixty (60) days, the concerned Party may take appropriate 

measures to address this imbalance, in connection with requests for new 

employment authorizations or requests for renewals, but will not revoke or alter 

existing empioyment authorizations. 

Article 4 

Privileges and Immunities 

1. The Parties confirm that neither the VCDR nor the VCCR provides dependents 

with either civil or administrative immunity in an action relating to any 

professional or commercial activity, including employment authorized pursuant 

to this Agreement. However, depend~nts retain all other privileges and 

immunities to which they are entitled under applic_able treaties, including 

criminal immunity under the VCDR or any other applfcable treaty. 

2. Dependents are responsible for the payment of income taxes and social security 

contributions in the receiving State on any remuneration received as a result of 

employment in the receiving State, to the extent consistent with international 

agreements and national legislation of the receiving State. 



3. The Parties confirm that dependents who enjoy privileges and immunities under 

the VCDR or the VCCR have a duty to respect the laws and regulations of the 

receiving State, including in connection with employment authorized pursuant to 

this Agreement. 

Article 5 

Territoriality 

1. In France, the provisions of this Agreement shall apply to the metropolitan 

territory of the French Republic, as well as the overseas territories specified in 

the Appendix to this Agreement. This Appendix may be amended by way of 

exchange of diplomatic notes between the Parties in accordance With the 

procedure for amendments described in Article 7, paragraph 2. 

2. In the United States of America, the provisions of this Agreement apply to the 

United States of America, including its territories. 

Article 6 

~esolution of Disputes 

Any disputes that may arise in relation to this Agreement shall be resolved 

through diplomatic channels by way of negotiations between the Parties. 



. Article 7 

Entry into Force and Termination · 

1. This Agreement enters into force on the first day of the second month following 

the date of receipt of the second notification in an exchange of diplomatic notes 

through which the Parties inform each other of the completi~n of the 

procedures required for the entry into force of this Agreement. 

2. This Agreement may be amended at ·any time, in writing, by mutual agreement · 

between the Parties. Any amendment shall enter into force on the first day of 

the second month following the date of receipt of the second notification, in an 

exchange of diplomatic notes through which the Parties inform each other of the 

completion of the procedures required for the entry into force of the · 

amendment. Amendments shall form an integral part of this Agreement. 

3. Either Party may terminate this Agreement by notification in writing to the other 

Party. Such termination shall take effect ninety (90) days following the date of 

the written notification of termination. 

· 4. In the event that this Agreement is terminated, individuals who have been 

granted employment authorization documents may continue to work until their 

employment authorization expires, as long as the other provisions of this 

Agreement are met; particularly Article 3, paragraph 2. 



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective 

Governments, have signed this Agreement. 

Done at_ffia~lu'1)te(\ on ~..20/Cl in duplicate, each in the English and 

French languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT , 

UNITED STATES OF AMERICA: OF THE REPUBLIC OF FRANCE: 



Appendix - List of French territories to which this Agreement applies 

Guadeloupe 

. Martinique 

La Reunion 

French Guiana I 
Mayotte 

& 

I 
I 



ACCORD ENTRE 

LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

·ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN«;AISE 

SUR L'EMPLOI DES PERSONNES ACHARGE DES AGENTS OFFICIELS 

Le Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique, d'une part, 

et le Gouvernement de la Republique fran!;aise, d'autre part, 

ci-apres denommes « la Partie » bu collectivement les « Parties » 

. Desireux de permettre aux personnes acharge d'agents officiels d'une Partie exer!;ant · 

des fonctions officielles sur le territoire de l'autre Partie d'etre autorisees aexercer un 

. emploi, sur la base de la reciprocite, sur le territoire de l'autre Partie, apres obtention de 

l'autorisation appropriee conformement aux dispositions du presen_t accord, 

Considerant la Convention de Vienne sur les relations diplomatiques en date du, 18 avril 

. 1961 (ci-apres CVRD) et la Convention de Vienne sur les relations consulaires en date du 

24 avril 1963 (ci-apres CVRC), 

Considerant la Convention- entre les Etats parties au Traite de l'Atlantique Nord sur le 

statut de leurs forces signee a Londres le 19 juin 1951, ci-apres .denommee ·1a 

« Convention de l'OTAN sur le statut des forces», le terme « OTAN » designant le Traite 

de I' Atlantique Nord, 



Considerant le Protocole ·sur le statut des quartiers generaux militaires internationaux 

crees en vertu du Traite de l'Atlantique Nord,. fait a Paris le 28 ·aout 1952 et ci-apres 

denomme « le Protocole de-Paris», et 

Considerant la Convention sur le statut de 1,-0rganisation du Traite de l'Atlantique Nord, 

des representants nationaux et du personnel international, signee a Ottawa le 20 

septembre 1951 et ci-apres denommee « la Convention d'Ottawa », 

conviennent de ce qui suit : 

Article 1er 

Autorisation d' emploi · 

Les personnes acharge des agents officiels du Gouvernement de la Republique fran~aise 

exer~ant des fonctions officielles sur le territoire des Etats-Unis d' Amerique et les 

personnes a charge des agents officiels du Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique 

exer~ant des fonctions officielles sur le territoire de la Republique fran~aise sont 

autorisees aexercer un emploi sur le territoire de l'Etat d'accueil apres obtention de 

l'autorisation appropriee conformement aux dispositions du present accord. 

Article 2 

Definitions 

Aux fins du present accord : 

1. Par « personne a charge » on entend l'un des mem~res suivants du foyer d'un 

agent officiel residant avec l'agent officiel : 

a) le conjoint; 

b) l'enfant acharge celibataire age d'au moins 16 ans et de moins de 21 ans; au 



c) l'enfant c~libataire handicape physique ou mental a la ch~rge de ses parents. 

En outre, pour les membres du personnel diplomatique et consulaire, inc!uant les 

membres du personnel administratif, technique, et de service affectes dans les 

missions diplomatiques et les pastes consulaires, une « personne a charge » est 

une personne dent !'accreditation est accordee par l'Etat d'accueil en tant que 

membre de la famille immediate faisant partie du foyer de !'agent d'une mission 

diplomatique, y compris d'une mission aupres des organisations internationales 

ayant leur siege au un bureau dans. l'Etat d'accueil, ou bien d'un paste consulaire de 

l'Etat d'envoi. En Republique frani;aise, le~ personnes a charge se voient delivrer,.a 

ce titre, un titre de sejour special par le Protocole du ministere en charge des 

Affaires etrangeres. 

L'expression « personne a charge» au titre du present accord ne s'applique pas 

aux membres de la famille immediate d'un agent officiel qui sent residents de 

fai;on permanente de l'Etat d'accueil au sens de la CVRD et de la CVRC ou qui sent 

ressortissants de l'Etat d'accueil. 

2. Par « agents officiels » on entend les membres du personnel diplomatique, les 

fonctionnaires consulaires, les membres du personnel administratif, technique, et 

de service affectes dans les missions diplomatiques, les pastes consulaires et les 

missions permanentes aupres des organisation·s internationales ayant leur siege 

· ou un bureau dans l'Etat d'accueil, ainsi que le personnel derOTAN. 

3. Par « personnels de l'OTAN » on entend les membres du personnel militaire ou 

civil du Gouvernement de la Republique frani;aise affectes sur le territoire des 

. Etats-Unis d' Amerique, OU du Gouvernement des Etats-Unis d' Anierique affectes . 

sur le territoire qe la Republique fr~ni;aise qui entrent dans l'une des categories 

suivantes: 



a) les personnels militaires ou civils auxquels s'applique la Convention de l'OTAN 

sur le statut des forces ; 

b) les categories de personnel civil employe par l'etat-major des forces alliees 

auxquelles s'applique le Protocole de Paris; 

c) les experts internationaux ou ... civils en mission pour l'OTAN auxquels 

s'applique la Convention d'Ottawa ; ou 

d) les personnes auxquelles s'applique tout accord ou protocole additionnel aux 

conventions susmentionnees. 

4. Par « emploi » on entend toute activite professionnelle ou commerciale 

' remuneree ou non, exercee par la personne acharge, que cette derniere soit un 

travailleur independant ou un_ emplQye. 

5. Par« territoire de la Republique fran!;:aise » on entend le territoire defini a!'article 

5, paragraphe 1 du present accord relatif au champ d'applicatio.n territorial du 

present accord en Republique fran!;:aise. 

Article 3 

Procedures 

1. L'autorisation d'emploi est accordee de droit ala personne acharge sur la base de 

son statut de personne a charge d'un agent officiel. Les renouvellements de 

l'autorisation d'emploi sont accordes, le cas echeant, sur la meme base et suivant 

la meme procedure, decrite ci-apres, que pour l'autorisation d'emploi initiale. 

2. L'autorisation d'emploi accordee ou renouvelee en vertu du paragraphe 1 du 

present article expire soit a la date de cessation du statut de personne acharge 

au sens du present accord, soit a la date de fin d'affectatiori de l'agent officiel. 



3. L'emploi autorise en vertu du present accord ne donne aux personnes acharge ni 

le droit de resider dans l'Etat d'accueil ni celui de conserver un emploi dans cet 

Etat apres !'expiration de l'autorisation.' 

4. Dans le cas de personnes ala charge d'agents officiels d~ Gouvernement d~s Etats

Unis d' Amerique affectes al'ambassade des Etats-Uhis d' Amerique aParis ou dans I 
un paste consulaire americain sur le territoire de la Republique fran~aise, une 

demande officielle ecrite doit etre adressee par l'ambassade des Etats-Unis 

d'Amerique a Paris au Protocole du ministere des Affaires etrangeres de la 

Republique fran~aise. 

5. Dans le cas de personnes acharge d'agents officiels du Gouvernement des Etats

Unis d' Amerique affectes dans une mission permanente aupres d'une 

organisation internationale ayant son siege ou un bureau sur le territoire de la 

Republique fran~aise, une demande officielle ecrite doit etre adressee par le 

service du protocole de !'organisation internationale ou son equivalent au 

Protocole du ministere des Affaires etrangeres. 

6. Dans le cas de personnes acharge de membres du personnel de l'OTAN relevant 

du Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique affectes sur le terri_toire de la 

Republique fran~aise, une demande officielle ecrite doit etre adressee par 

l'ambassade des Etats -Unis d' Amerique a Paris au service fran~ais competent 

corrime precise par note diplomatique. 

i 



7. Dans le cas de personnes a charge d'agents officiels du Gouvernement de la 

Republique fran~aise affectes a l'ambassade a Washington D.C, dans un poste 

consulaire fran~ais aux Etats-Unis d'Amerique ou dans une mission permanente 

de la France aupres d'une organisation internationale autre que les Nations Unies, 

/· une demande officielle ecrite doit etr·e adressee par l'ambassade de la Republique 

fran~aise aWashington D.C. au bureau des missions etrangeres du Departement 

d'Etat des Etats-Unis d' Amerique. 

8.· Dans le cas de personnes a charge d'agents. officiels du Gouvernement de la 

Republique fran~aise affectes aupres de la mission permanente de la Republique 

fran~aise aupres des Nations Unies, une demande officielle ecrite doit etre 

adressee a la mission permanente des Etats-Unis d' Amerique aupres des Nations 

Unies. 

9. Dans le ca~ de personnes acharge de membres du personnel de l'OTAN relevant 

• du Gouvernement de la Republique fran~aise affectes sur le territoire des Etats

Unis d' Amerique, une demande officielle ecrite doit etre adressee par 

l'ambassad.e de France ou le bureau de liaison designe de celle-ci au bureau des 

missions ~trangeres du Departement d'Etat . 

. 10. Ni le Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique ni le Gouvernement de la 

Republique fran~aise, ni aucune de leurs subdivisions politiques respectives 

n'impose de frais ou de droits pour la delivrance ou le ren·ouvellement d'une 

autorisation d'emploi. 

a) En France, le ministere de l'lnterieur delivre gratuitement une attestation 

d'autorisation d'emploi. . 



b) Aux Etats-Unis d' Amerique, le service americain de la citoyennete et de. 

!'immigration (USCIS) delivre gr~tuitement un docum.ent d'autorisation 

d'emploi. 

11. L'autorisation d'emploi est delivree a fa personne a charge sans obligation de 

justifier d'une· offre d'emploi dans l'Etat d'accueil. 

12. Les Parties n'exigent pas d'un employeur, comme condition a l'emploi d'une 

personne a charge, de prouver qu'aucun ressortissant de l'Etat d'accueil ou d'un 

autre Etat quel qu'il soit n'est disponible pour cet emploi. 

13. Les lois et reglements de l'Etat d'accueil relatifs a l'emploi dans certaines 

professions s'appliquent noriobstant toute autorisation d'emploi accordee en 

vertu du present accord. Les dispositions du present accord ne peuvent etre 

interpretees comme obligeant les employeurs a.reconna'i'tre les attestations ou 

diplomes universitaires entre les Parties aux fins de l'exercice d'une profession. 

14. Les Parties reconnaissent qu'il importe de traiter rapidement les demandes 

d'autorisation d'emploi et prevoient de traiter les demandes completes en 

moyenne sous quarante-cinq (45) jours. Si une des parties constate, de la part de 

l'autre partie, un delai de traitement moyen des demandes, plus long que son 

propre delai de traitement, elle peut demander a organiser des consultations avec 

la partie en cause afin de reduire ce delai. Si aucune solution n'est trouvee dans 

les soixante (60} jours, la partie concernee peut, moyennant un preavis de 30 jours 

adresse a l'autre partie, differer la delivrance ou le renouvellement d'autorisations 

d'emploi en vertu du present accord. 



15. Toute partie estimant tju'il existe chez l'autre partie des obstacles proceduraux 

dans le traitement des demandes conduisant a un desequilibre important entre le 

nombre d'autorisations d'emploi accordees par chacune des parties, peut 

demander a organiser des consultations avec l'autre partie afin de reduire ce 

desequilibre. Si aucune solution n'esttrouvee dans les soixante (60) jours, la partie · 

concernee peut prendre les mesures appropriees pour remedier ace desequilibre, 

tant en ce qui concerne les nouvelles demandes d'autorisations d'emploi que les 

demandes de renouvellement mais sans pouvoir revoquer ni modifier les 

autorisations d'emploi en cours de validite. 

Article 4 

Privileges et immunites 

1. Les Parties confirment que ni la CVRD ni la CVRC n'octroient aux personnes a 

charge l'immunite de juridiction civile ou administrative pour toute action liee a 

une activite professionnelle ou commerciale, notamment l'emploi autorise en 

vertu du present accord. Toutefois, les personnes a charge conservent tous les 

autres privileges et immunites auxquels elles ont droit en vertu des traites 

applicables, _notamment l'immunite de juridictiori penale en vertu de la CVRD ou 

de tout autre traite applicable.. 

2. Les personnes a charge sont redevables de l'impot sur le revenu et des cotisations 

de securite sociale dans l'.Etat d'accueil sur toute remuneration per~ue au titre 

d'un emploi dans l'Etat d'accueil, conformement aux dispositions des accords 

internationaux et de la legislation nationale de l'Etat d'accueil. 



3. Les Parties confirment que les personnes acharge qui beneficient de privileges et 

immunites en vertu de la CVRD ou de la CVRC sont tenues de respecter les lois et 

reglements de l'Etat d'accueil, y compris ceux concernant l'emploi autor1se en 

vertu du present accord. 

Article S 

Territorialite 

.1. En France, les dispositions du present accord s'appliquent sur le territoire 

metropolitain de la Republique frarn;aise com me dans les collectivites territoriales 

d'outre'-mer specifiees dans l'annexe au present accord. Ladite annexe peut etre 

modifiee par echange de notes diplomatiques entre les Parties, conformement a 
la procedure d'amendement prevue a!'article 7, paragraptie 2. 

2: Aux Etats-Unis d' Amerique, les dispositions du present accord s'appliquent aux 

Etats-Unis d'Amerique en incluant leurs territoires. 

Article 6 

Reglement des differends 

Tout differend survenant e.n lien avec le present Accord doit etre resolu par la voie 

diplomatique au moyen de negociations entre les Parties. 



Article 7 

Entree en vigueur et denonciation 

1. Le present accord entre en vigueur 1.e premier jour du deuxieme mois suivant le 

jour de reception. de la seconde notification suite a l'echange de notes 

diplomatiques par lequel les Parties se notifient mutuellement l'accomplissement 

des procedures requises pour l'entree en vigueur du present _accord. 

2. Le present accord peut etre modifie, a tout moment, par ecrit, d'un commun 

accord entre les Parties. Tout amendement entre en Vigueur le premier jour du 

deuxieme mois su·ivant le jour de reception de la seconde notification suite a 

l'echange de notes diplomatiques par lequel les Parties se notifient mutuellement 

l'accomplisser,:ient des procedures requises pour l'entree en vigueur de 

l'amendement. Les amendements sont parties integrantes du present Accord. 

3. Chaque Partie peut denoncer le present accord en adressant une notification 

ecrite a l'autre Partie. Cette denonciation prend effet 90 (quatre-vingt-dix) jours 

apres la date de la reception de la notification ecrite de denonciation. 

· 4. En cas de denonciation du present accord, les personnes qui ont obtenu des 

documents d~autorisation d'emploi peuvent continuer a travailler jusqu'a 

expiration de leur autorisation d'emploi, sous reserve du respect des autres 

dispositions du pres~nt accord, notamment en son article 3, paragraphe 2. 



EN FOi DE QUOI, .les soussignes, dOment autorises par leur Gouvernement respectif, ont 

signe le present accord. 

Fait a.,l,uct~hluk;r\, . , le 3::>rrw:u .2.01q en deux exemplaii"es, chacun en langues I 

anglaise et fran~aise, les deux textes faisant egalement foi. · 

. POUR LE GOUVERNEMENT DES POUR LE GOUVERNEMENT DE LA 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE : REPUBLIQUE FRAN<;AISE : 



Annexe - Liste des territoires franc;ais auxquels s'applique le present accord 

- La Guadeloupe 

La Martinique 

La Reunion 

La Guyane 

Mayotte 
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